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Se mir Re bro nja1

Uni ver zi tet u Be o gra du
Fi lo zof ski fa kul tet
Student doktorskih studija

PO ET SKA TER MI NO LO GI JA LJU BA VI 
U UZ RIT SKOJ PO E ZI JI

Malo je naroda i književnosti koji su toliki značaj posvetili ljubavi, kao
štosutoArapiiarapskaknjiževnost.Ovajradsebavipoetskomterminologijom
uzrirske(platonske,pustinjskeljubavne)poezije,nastalekrajem7.vekanoveere
usevernomdeluArapskogpoluostrva.Radtretiradivane2 trojicenajznačajnijih
uzritskihpesnikatogavremenaDžemila(Ğamil),Medžnuna(Manun,njegovo
pravoimejeQajs)iKusejra(Kuayr).Ovatrojicapesnikasuskoročitavedivane
posvetilisvojimljubavimapokojimasuoniidanaspoznatiuarapskojinearap
skojknjiževnojarabistici:Busajna(Buayna),Lejla(Layla)iAza(‛Azza).

Ključne reči:arapskaljubavnapoezija,ljubav,strast,čežnja,pustinja,Arap
skopoluostrvo

Uvod

Malojenarodaiknjiževnostikojisutolikiznačajposvetililjubavikao
štosuArapi.Jošodpreislamskogperiodaljubavjebiloosećanjeokojemsu
pevalipioniriarapskogpjesništva.PrvistihoviImru’ualQajsoveMuallaqe
govoreoljubaviisećanjunadragu.

Govorećioljubaviarapskipjesnikpeva:

Dva slo va ra di ko jih je svet sa zdan,
Ko li ko li značenja pu nih suštine oni nu de.

TemaljubavijebilaveomabliskasrcimaArapatesujoj,zbogtoga,dali
veomamnogoimena.Ljubavjebilaneštoštosudobropoznavaliištoimje
čestobilousrcima.Okoljubavisuobjedinjeniveličanje,pažnjainaklonosti

1 r_semir@yahoo.com 
2Zbirkapoezije.
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pesnika.OznačajnommestuljubavikodArapadovoljnogovoripodatakda
postojivišeodšezdesetterminakojiseodnosenaljubav(alĞawzija,1999,
str.13).IbnQayimusvomdeluoljubaviRawḍatu al-muib bin wa nuz ha tu 
al-‛ašiqinnavodivećinuovihizraza,odkojihsuposebnouuzritskojpoeziji
frekventnisledeći:al-maḥab ba, al-‛ala ka, al-ha wa, al-ṣaba ba, al-šawq, al-
ka laf, al-‛išq imnogidrugikojećemouraduspomenuti.

Posebnomestou ljubavnojpoezijizauzimajuarapskiuzritskipesnici.
Tosupesnicikojisupevalioplatonskojljubavipremasvojojdragoj.Takvih
pesnikauarapskojknjiževnostjeviše,aovajradćesebaziratinaanalizidiva
natrojicenajpoznatijih:Džemila(Ğamil),Medžnuna(Manun,njegovopra
voimejeQajs)iKusejra(Kuayr).Ovatrojicapesnikasuskoročitavedivane
posvetilisvojimljubavimapokojimasuoniidanaspoznatiuarapskojinea
rapskojknjiževnojarabistici:Busajna(Buayna),Lejla(Layla)iAza(‛Azza).
Poredovatridivana,kojisumiposlužilikaoizvori,zaobraduleksikekoristio
samnekolikorečnikaarapskogjezika,anajčešćealṢiḥaḥiTaal’arus.

Uzritskapoezijainajpoznatijipredstavnici

Dabitemabilajasnija,neophodnoje,nasamompočetku,rećineštoo
nastanku,razvojuiosnovnimkarakteristikamaovepoezije.Naravno,prostor
nedozvoljavadaseopširnijeotomegovoripaćemodatisamoosnovnena
znake.

Ova poezija veže se za arapsko beduinsko pleme Banu Uzra (Banu
‛Ura), jedanodmnogobrojnihogranakaplemenaKuda’a (Quda’a).Nase
ljavalisuseverniHidžaz,pustinjskipredeoArapskogpoluostrvainjihovena
stambesusenalazileWadualQura(Dolinasela).Ovadolinajebilabogata
datulama iuzriti su živeliupriličnopovoljnimuslovima.Seljenja,koja su
karakterističnazabeduine,nisubilatolikočesta.Govorećiouticajuprirodne
sredinenapoezijuuzritskihpesnika,ŠawqiḌajfkaže:„Toje imalosnažan
uticajnapoeziju,kojusuzasobomostaviliuzritskipjesnici.Kodnjihnisubili
zastupljenialḥamasa3ialfahr4,kojisubilirašireniuNadždu.Njihovapoe
zijadobijanovucrtu,čijaokosnicajepercepcijaosjećanjailjubavnogbolau
kojojsenalazi.“(Ḍaif,1999,p.22)

Mnogojepesnikakojipripadajuovojplejadi.Onoštojekarakteristično
zanjihjestedasvakiodnjih,uzsvojeime,nosiiimesvojevoljene.Takoima
mo:DžemilaiBusajnu,MedžnunaiLejlu,KusejraiAzu...

3Pesmeoratničkimpodvizima.
4Pesmekrozkojepesnikhvalisebe.
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Uzritskapoezijajepoezijaarapskepustinje.Tojepoezijaukojojbedu
inskipesnik iskazujesvoja iskristalisana i istančanaosećanja ljubavi,čežnje,
ljubavnogžaraibolapremasvojojdragoj,jedinomciljusvihnjegovihstremlje
nja,ali,ujedno,ijedinimizvoromnjegovogbolaipatnje.Tojepoezijačiste,
nepatvorene,platonskenematerijalizovaneljubavi,kojanagonipesnikadaluta
pustinjskimprostranstvima,gonećisvojestado,pevaosvojojdragoj,a,neretko,
zanesentomljubavljuigubirazum.TakojemaloonihkojisučulizaQajsab.
Maluha,aliteškojenaćinekogadaniječuozaMedžnuna(čovekapoduticajem
inademona,obuzetog,poludelog).Tojeimekojegamnogojasnijepredsta
vljaimnogoupečatljivijeopisujeodovogprethodnog.Uzritskipesniknastoji
dostićisvojnajuzvišenijicilj,blizinuiljubavsvojedrage,suštinisvogaživota.

VraćajućiseizDamaska,Kusejrjenaišaonapovorkusumrlim.Saznavši
daseradionjegovojvoljenoj‘Azzi,izgubiojesvest.Nakonštojedošaosebi,
otišaojenanjengrobižalosnopevao:

Ti si sve tilj ka u ta mi, vit kog sta sa, vr hu nac mo jih želja
Po put si ju tar njeg sun ca ko je zra ci ma oba sja usnu le oči.(Kutayir,2004,
p.72)

Moždajenajboljadefinicijaovogplemenainjegovihžiteljaonakoju
jeizrekaoHajne,prenosećitradicionalnulegendu,usvojojAzri „izplemena
starihAzraštozaljubavglavugubeiumirukadaljube.“

Uzritska interpretacija ljubavnihosećanjabila jevezana saasketskim
stremljenjimamonoteističkogislama.Kontinuitetljubavnihosećanjanijebio
svojstvenzapreislamskupoeziju.Istotako,toosećanjenijebilodotemere
opevanoniuliricigradskihpesnikaomajadskogperioda.Uzritskipesnicisu
svojimpesmamausferuintimnogpreneliuniverzalnuidejuislama.JedanBog
– umesto brojnih preislamskih božanstava, jedna univerzalnamuslimanska
zajednicaalumma–umestobrojnihplemena.Istotakojetajidealprenesen
nasferuljubavi.(Фильштински,1977,стр.212)

Vremenski posmatrano, uzritska poezija pripada epohi omajadske
književnostial-aṣru al-uma wi,kojaobuhavatasedmivijekpoHristu,adrugi
poHidžri.

Unastavkurada,obradićemonajzastupljenijetermineljubaviuovojpoeziji.

al-ub (lju bav) 

Premamišljenjunekihautora,osnovariječiub bun, maab ba je ste al-
ṣafa’–čistoća,jerArapikadaželedakažudanekoimačisteiblistavezube
kažuaba bu al-asnan (alĞawzija,1999,str.15). Autor Taakaže:„Aab ba 
al-b’airuzadevukojalegneinećeustati.Tojeonadevakoja,usledbolesti,
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legnenazemljuinemožeustatiutakvomstanjuostajesvedokneugineili
budeizlečena.“(alZubaydi,1965,p.220/3).Ovimseželiukazatinastanjeza
ljubljenogsrca,koje,poputbolesnedevevezanezazemlju,bivavezanozasrce
svojedrageiutakvomstanjuostajesvedokseneizleči,ili,izprevelikeljubavi,
umre.Utomsmislusuibrojnistihovi,kojićebitinavedeni,aipozivjednog
oduzritskihpesnika,kojipozivaonekojiizanjegaostanudananjegovomnad
grobnomspomenikuzapišudajeumrokaoqa ti lu al-ubb/žrtva lju ba vi.Postoje
imnogadrugaznačenjaovogkorena,odkojihjebitnoistaćisledeća.Al-ab be tu 
–semenkanekebiljke.(alZubaydi,1965,p.221/3).Ljubavjepoputsemena,
zasejanogusrcuzaljubljenog,izkojegklijairastebiljkaljubavi.Al-ab be tu 
označavaionoštonosivodaunaletubujice.(alZubaydi,1965,p.221/3).U
tomsmislu,ljubavbioznačavalaiuznemirenostiuzbuđenjeprilikomsusreta
voljene.Izrazab be tu al-qalbuarapskomjezikutakođeoznačavainajskrive
nijedubinečovekovogsrca.Tojeicrniugrušakkrvikojisestvarauljudskom
srcu(alZubaydi,1965,p.223/3).Ovajizrazoznačavaičašuispunjenuvodom
ilipeskomukojojništavišenemožestati(alZubaydi,1965,p.224/3).Takvo
jeisrcezaljubljenog,onojeispunjenoljubavljupremavoljenomiunjeganišta,
poredteljubavi,nemožestati.Onjeslepzasvedruge,osimzasvojuvoljenu.
Tojekarakteristikaindividualizmauzritskogpesnika,tojeonoštomnogiarap
ski inearapskikritičarinazivaju tewidu al-ub ili„ljubavnimonoteizam“u
čemusuuzritskipesnicinadmašilisveostalearapskepesnike.

Usledećihnekolikoprimerapokazaćemoupotrebuoverečiudivanima
trojiceuzritskihpesnika.

DžemilpevasvojojBusajni:
Zbog te be me, Bu sej no, pri ja te lji ko re,
Ne gr di te me, lju bav je mo je sr ce ras ce pi la.
Lju di mi sle da mi je u me di ci ni spas
Ali, Bo ga mi, Bu sej no, ti si lek mog sle pi la. (Ğamil,2008,str.37).

Nadrugommestukaže:
Ki da ju li se utro be za lju blje nih po put mo je
Ko ja se od lju ba vi pre ma Be sni ce pa. (Ğamil,2008,p.43)

MedžnungovorioneizmjernojljubavipremaLejliikaže:
Ka ko, kad mi je lju bav ve za la sr ce
Kao što je uže spu ti lo ko fu (Magnun,2008,str.14).

ZaMedžnuna je ljubavosećanjekoje seukoreniu srcu i iznjegane
možeizaći.Tasponaljubaviisrcaočiglednajeuprethodnomstihu,dabiu
narednomkazao:

Lju bav pre ma njoj se ras pu pu lji la u mom sr cu 
I upr kos ste ga ma, ni ka da neće uga snu ti (Magnun,2008,str.14).
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Kusejrkaže:
Ka da se lju bav nik za ne se dra gom,
Iskaže čistoću i obećano prekorači 
Bog zna, ka da bih tra gao za većom
lju ba vlju pre ma Az zi, ne bih je us peo naći.(Kutayir,2004,p.76)
Ne moj me ko ri ti ako me ne str plje nje ob u zme 
jer ne vi doh u lju bav nim pat nja ma da iko osta de čvrst.(Kutayir,2004,
p.76)

al-‛Ala qa (veza,spona)

Iovojejednoodimenaljubavikojesrećemouuzritskojpoeziji.Govoreći
označenjuovogizrazaalĞawhariual-Ṣiḥaḥu kažedadolaziuznačenjulju bav, 
strast,zapogledpunljubaviArapikažuna zra tun min i ‛alaq.Pesnikkaže: 

Hteo sam se str pe ti pre ma te bi, ali iz da de me
Lju bav na nit što je u mo me sr cu od dav ni na za te. (alĞawhari,p.958)

Samizrazal’alaqauarapskomjezikuoznačavavezu,almuta’allaqje
onoštojeokačeno,vezanozanešto.Iščitavajućiuzritskepesnikedolazimodo
zaključkadajepesnikvezanljubavnomvezomzasvojudragu.Koduzritskog
pesnikaal’alaqasezadržavasamonasrčanojveziukojojjeonalmuta’alaq,
okačenivezanzasrcenjegovedrage.Ovaljubavnavezanikadanijematerija
lizovana,štojeisuštinauzritskepoezije,jermnogi,umaterijalizacijiljubavi,
videinjennestanak.IbnQayimnavodiinteresantanslučajgdejedanstanov
nikgradapitabeduinkuonjihovomshvatanjuljubavi,naštaonaodgovarada
jezanjihljubavlepariječ,pogledinežnost.Napitanještajeljubavzastanov
nikegrada,čovekodgovaradajetoodnosizmeđumuškarcaižene,abedu
inkatoprokomentarisa:„Tojekodnasobičajondakadaželimodobitidete.“

Medžnunpeva:
Ve zao sam se za Lej lu, a ona još no si ha maj li je;
vršnjakinjama na bu ja le doj ke ne po ka zu je. (Mag nun, 2008, p. 164)

Kusejrkaže:
Ve zao sam se za Az zu u pu polj ku nje ne mla do sti
Lju bav ne ni ti za ma lo mo je sr ce obuzeše.(Kutayir,2004,p.72)



116

Philologia Mediana

al-Ha wa (strast,naklonost)

alHawauarapskomjezikuoznačavaljubavinaklonostusvimsituaci
jama,bilodaseradiodobruiliozlu(Fayruzabadi,1995,str.1211).UTadžu
senavodi:„alHawajeljubav...AlAzharikaže:‘Tojezaljubljenostzaljublje
nogpremanečemuidominacijateljubavinadnjegovimsrcem.’IbnSidena
vodidaseovajizrazodnosinasvevrsteljubavi;dozvoljeneipokuđene,dok
mnogismatrajudaseovaljubavodnosisamonapokuđenuljubav.alHawaje
voljainastojanjetoplogljudskogduha/nefsa.“(alZubaydi,1965,p.326/40)
PrimerovakveupotrebeoveriječinalazimokodDžemilakojiseobraćavo
ljenojBusejni:

Ali mi je duša mo ja neposlušna i pr ko sna,
Ti si nje na strast, o Bu sej no, i želja nje na. (Ğamil,2008,p.30)

Nadrugommestukaže:
Od te be će odvraćati strast mo ju, ali će se ona po no vo vra ti ti
Ka da se ja za lju bim, mo ja lju bav neće ne sta ti. (Ğamil,2008,p.121)

Govorećiostrastvenojljubavipremavoljenoj,opatnjikojusrceutakvoj
ljubavipreživljava,aliiospremnostidasetapatnjapodnosi,Medžnunpeva:

Ka da bih dva sr ca imao, jed nim bih živeo
A dru go bih u stra sti pre ma te bi da pa ti osta vio. (Magnun,2008,str.17)

Njegovsavremenik,KusejrjepevaosvojojAzi:
Ta ba li smo sta ze str mi na ma stra sti,
Na tom pu tu ja osta doh čvrst, a ona po sr nu..(Kutayir,2004,p.56)
Njoj posvećujem najveću svo ju strast
A znam-u bežanju od nje za me ne je spas.(Kutayir,2004,p.85)

al-Ma wad da (Prevelikaljubav)

Izrazalmawaddauarapskomjezikuoznačavaprevelikuljubav.Toje
stepenljubaviukojojonajkojivoliosećavelikumilostinežnostpremavo
ljenojosobi(alĞawzija,1999,str.14).UTaustoji:„alWaddu,alwidadu
jeljubaviprijateljstvo,aupotrebljavaseiuznačenjuhtenjaiželjenja.Ibn
Sidehkaže:‘alWaddujeljubavusvimaspektimadobra.UalMufradatusto
ji:‘alWaddu:‘Ljubavpremanečemuiželjadatovoljenopostojiiopstojii
upotrebljavaseusvakomodovadvaznačenja...alwudduječovekpreviše
zaljubljen.’„(alZubaydi,1965,p.678/9)Govorećioljubavikojajeplanula
izmeđunjegaiBusejne,Džemilpeva:
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Pr vo što ras plam sa lju bav među na ma,
O Bu sejn, u do li ni Be gid, svađa beše.
Re koh joj nešto, a ona mi uz vra ti istom me rom
Za sva ku mo ju riječ, Bu sej no, ti od go vor imaše. (Ğamil,2008,p.32)

Nadrugommestukaže:
نينضتامملاىتحمكبينأو…يتّدومرّيغتملينأبتدـهش
Svedočim da se mo ja lju bav ni je pro me ni la
I da sam vam ja do smr ti odan.

Kusejrkaže:
Za Azu me veže ne pre kid no uže lju ba vi
Njom ćeš opčaran bi ti, čak i ka da si lju ba vlju za ne sen. (Kutayir,2004,p.40)
Po stu pi le po ili ružno – neću te ko ri ti
Ma kar me i za mr ze la – neću te pre sta ti vo le ti.
Se ti se lju ba vi ko ja je ne sta la
A bi la je da ro va na me ni-to ne moj za bo ra vi ti.(Kutayir,2004,p.57)

al-Wadu (ljubavpomiješanastugom)

Ovajizrazobičnooznačavaljubavnakonkojedolazituga.Ovajizrazse
najčešćekoristidaoznačituguizazvanuljubavlju.(alĞawzija,1999,str.15).
U Taustoji:„Wad,safathomisukunom,seupotrebljavasamokadajeljubav
upitanju.Tojestanjeukojemčovekpremaženiosećasnažnuljubav,kadaza
njomžudiivolijesnažnoiduboko...istikorenseupotrebljavadaoznačiitugu,
stimštouperfektudolazinaoblikweide.“(alZubaydi,1965,pp.256257/9)

Džemilkaže:
Ka da re koh: „Ša bi sa mnom, Bu sej no? Umi rem!
Od lju av ne čežnje, ona reče: „Bu di čvrst,“ ali sa mo čežnja ra ste.

Nadrugommestukaže:
Uzi ma ju mi za greh i mo ja i nje na po ro di ca,
A ka da bi zna li mo ju lju bav nu bol, prav da li bi me.

MedžnunpevaLejli:
O Lej la, vo lim te lju ba vlju stra sno za lju blje nog
Pred ko jom su sve teškoće ne bit ne.
Vo lim te lju ba vlju ko jom da ti me ne voliš
Od lju bav ne tu ge bi te lu di lo ob u ze lo (Magnun,2008,str.185).
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Kusejrpeva:
Su za ma oka mo ga re koh: Te ci te
I o lju bav nom bo lu ko ji se ne vi di pričajte.
Ne zna doh da se oko pre ra stan ka s njom
U do li ni Šeba, zbog va tre lju bav nog bo la, za le di. (Kutayir,2004,p.78)

al-Ka laf (odanost)

Jednoodimenaljubavijeialkalafkojesenajčešćeprevodikaooda
nost.Naravno,tupostojiivezasosnovnimznačenjemoveriječi,atojenapor
iteškoća.Džemilkaže:

Po sta de joj teško videvši mo ju oda nost njoj
A me ni je zbog to ga draža od te re ta.(Ğamil,2008,str.121)

al-Šawqu (čežnja)
 

alŠawqiličežnjajestremljenjesrcapremanečemu.UTausenavodi:
„Alšawqu je stremljenje dušepremanečemu, praćeno čežnjom.Arapi go
vore:‘Barraanialšawqu/obuzelameječežnja.‘Ibnal’Arabigovori:‘Al
šawqujepokretanjestrastveneljubavi’.“(alZubaydi,1965,p.538/15)

Džemilkaže:
Ne po se tim li je, čežnja i stra sti me ob u zmu
Sr ce mo je bo lu je na vik nu to nje nom bli zi nom. (Ğamil,2008,p.29)

Medžnunkaže:
Ka da će se izlečiti od te be sr ce ra nje no?
Od te be su mi bliže stre le smr ti.
Osta je mi sa mo da lji na, lju bav ni bol, čežnja, drh taj...
Ti mi ne dolaziš, a ja ti se ne mo gu približiti. (Magnun,2008,p.16)
Da lji na mi na no si bol, a žarka lju bav ra ne pro du blju je,
Nje na kuća je da le ko, a sku pi ne su se razišle.(Magnun,2008,p.19)

Kusejrkaže:
Ve li ka je čežnja mo ja ka da sam odvo jen od nje
Po put Be sa ka od br da Sun du da odvo je na.(Kutayir,2004,p.41)
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Al-Ṣaba ba –žarkaljubav

Autor alṢiaa kaže: „alṢababa je nežnost i tananost čežnje i njen
žar...alṢabbujezaljubljenikkojičezne.“(alZubaydi,1965,p.181/3).Ovaj
izrazuosnovioznačavaprolivanjeisipanjevode,bujicu.Tojeljubavkoja,
poputbujice,zasipasrcezaljubljenog.

Tračari mi sa mo lju bav ni žar ras pa lju ju
A nji ho va broj nost za nos njo me povećavaju. (Ğamil,2008,p.144)

Medžnunkaže:
Bože, šta je sr cu mo me suđeno?
Do žar lju ba vi, bol i pat nja. (Magnun,2008,p.19)

Kusejrkaže:
Po gle dah se be i vi doh; žarka lju bav za de si me
Oči mo je zasuziše – bo jah se da ne na pu sti me. (Kutayir,2004,p.29)
Ne ka ne mi sle spletkaroši da je žar mo je lju ba vi
Pre ma Az zi bio za tr pan pa se ras plam sao.(Kutayir,2004,p.57)

Kusejrkaže:
Po gle dah se be i vi doh; žarka lju bav za de si me
Oči mo je zasuziše – bo jah se da ne na pu sti me.
Re koh se bi ka ko doći do vr hun ca bez nje?
Ka da je ona život moj i oličenje najveće želje?(Kutayir,2004,p.29)

 

al-‛Išq

al‛Išqoznačavaopčinjenostizadivljenostzaljubljenogljubljenomipred
stavljapreterivanjeuljubavi.NavodisedajeIbn‘AbbasAmadb.Yayaupi
tankojividljubavijeboljialḥubbilial’išq,pajeodgovorio:„alubb,jerje
al’išqljubavpreterivanja.“Tojeljubavkojazaslepiosećanjatakodazaljublje
ninemožespoznatinedostatkeimanjkavostivoljene/og.IbnSinajenapisao
poslanicuo‘išquukojojpojašnjavanjenaznačenjaikažedaseovoneodnosi
samonaljude,većnasvadrugabića,nebeskatela,elemente,biljkeiživotinje.
To je poput lepote koja se nemože spoznati i opisati. (alZubaydi, 1965, p.
158/16)Izraz‘ašaqaoznačavaizelenodrvokojepočinjevenuti ičiji listovi
počinjužuteti, temnogismatrajuda je izbogtogazaljubljeniknazvanovim
imenom. (alZubaydi,1965,p.159/16)To i jestestanjesnažnozaljubljenog.
Arapskipesnik,obuzetljubavlju,doistapredstavljadrvouvelihipožutelihlisto
va,željnoljubavinjegovedragekojaćega,poputvode,vratitiuživot.
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Džemilkaže:
Po sma tram one ko ji jed ni za dru gim čeznu,
Na ovom sve tu se sla de i pobeđuju, ali ne ja i ona.
Ho dim ja, hodiš i ti, gra dom lu ta mo
Po put dva sužnja ne pri ja te lju založeni.

Medžnungovori:
Šta mi zlu ra di je zi ci mo gu reći
Osim da mi kažu da sam to bom opčinjen.
Da, dra ga si mi, isti na su nji ho ve reči,
Ma kar tvo ja lju bav pre ma me ni ne bi la čista. (Magnun,2008,p.139)

Nadrugommestugovori:
A šta su lju di do lju ba vlju opčinjeni, strašću is pu nje ni 
Ne ma do bra u oni ma ko ji lju ba vlju ni su ob u ze ti i za lju blje ni. (Magnun,
2008,p.141)

al-Ka mad(Seta)

alKamadjeneizostavnoosećanjekojepratizaljubljene.Nijeoddirekt
nihimenaljubavi,alijenerazdvojnaodnje.ApremamišljenjuIbnQayima,
nemarazlikeizmeđunekerečiipropratnihosobinakojejeprate.Poautoru
AlṢihaha,ovajizrazoznačavaskrivenutugu,ajednoodnjegovihznačenjaje
ipromenaboje.(alĞawhari,p.1215)

Umri od se te ili živi u pre ko ru 
U Lej li nim pr si ma kri je se taj na ko ja je sa ve tu je.(Ğamil,2008,p.43)

al-Ğawa (ljubavnižar)

alĞawa označava unutrašnju strast, ovaj izraz označava i plamen i
teškoćuljubavnogžaraibola.Ovajboližarmogubitiizazvaniljubavljuili
tugom.Jednoodznačenjaovogizrazajesteibolkojičovekosećauprsima.
(alZubaydi,1965,str.384/37)

Za Um mu Ve li dom osećam lju bav i bol
Lju bav na žar pod re bri ma mo jim je ras plam tje la.(Kutayir,2004,p.46)
Ja ću ti, Az za, si gur no doći, pa ću se vra ti ti
Ali lju bav nog žara pre ma te bi pošteđen neću bi ti.(Kutayir,2004,p.88)



121

Semir Rebronja

Zaključak

Sviizrazinavedeniuradusuizrazikojioznačavajuljubavistanjakrozkoja
zaljubljeniuzritskipesnikprolazi.Oni,nadovoljannačin,pojašnjavajuljubavni
žal,bol,setuituguukojimasepesniknalazi.Srceuzritskogpesnikajedovrhais
punjenoljubavljupremanjegovojdragoj,onoječvrstomsponomljubavivezano
zanju,žarkaljubavnabolrasplamsalaseunjegovomsrcu.Onjepoputoborene
deve,kojujebolestoborilanazemljuinemožeustati.Ilićebitiizlečeniliće,kao
žrtvaljubavi,umreti.Snažanindividualizamisentimentalnostkojunalazimou
njihovimpesmamaodudaraodklasičnihknjiževnihkonvencijauarapskojpoeziji
togvremena.Mnogoputamožemonaćijednupesmu,jednuqaṣidukojanepo
sjedujesveonedelovekoje,uslovnorečeno,moraposedovati.Neretkonalazimo
kasiduodsamo45distiha.Upesmiuzritskogpesnikasvejepodređenoljubavi,
pačakiDžemilovopevanjeosopstvenojsmrti,oglasnikukojigavećpoziva,
posvećenojenjegovojjedinojinezaboravljenojBusejniineizmernojljubavipre
manjoj.IKusejrovesuzeinaricanjanadAzinimgrobomposvećenisuljubavi.

Upoezijiuzritskihpesnikaženapostajecentarsvihpesnikovihstremlje
nja,onapostajeprimarniciljnjegovogpevanja.Akojeupreislamskojpoeziji
ženabilana„marginamapevanja“,upoezijiUmarab.AbuRabi’e,„pomere
nastihmargina“,uuzritskojpesmionazauzimasredišnjemesto,onaje,ito
samoonajedna,centariuzroksvihpesnikovihsuza,osmeha,patnjiibolova.

Poredspomenutihiobrađenihtermina,postojijošnekolikodrugihkoji
seveomaretkospominju,akojićebitiobrađeniunekomvećemitemeljnijem
raduodovoga.Spomenuti terminisunajučestaliji ionisusuštinaibitkoji
opisujuemotivnostanjeuzritskogpesnika.
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Se mir Re bro nja

PO E TIC TER MI NO LOGY OF LO VE IN ARA BIAN PO E TRY

Sum mary

There are few nations that dedicated a great part of their literature to
love, theway theArabsdid in their literature.Thispaperdealswith thepoetic
terminologyoftheArabian(platonic,lovedesert)poetrythatoriginatedattheend
of7thcenturyBCinthenorthernpartoftheArabianpeninsula.Thepaperisbased
ontheworkofthreemostimportantpoetsoftheperiodĞamil,Manun (his real 
nameisQajs)andKuayr.Thesepoetsdedicatedalmosttheirwholecollectionsto
theirlovedones,Buayna,Laylaand‛Azza,afactthatmakesthemrecognizable
inbothArabianandNonArabianliterarystudies.

Key words:Arabianlovepoetry,love,passion,longing,desert,theArabian
peninsula


